




A Brief Course 

in the 

ARAMAIC 
LANGUAGE 

Copyright, 1961 

by ^1 
<--v P 

Dr. George M. Lamsa 
Printed in U.SA. 

/ V 

ARAMAIC BIBLE SOCIETY 

\ Box 2140 

Grand Central Station 

New York, New York 

r
^
O

.T
U

Z
)
 

r
e
iW

 
^
3

 

L
an

g
u

ag
es

: 
S

y
ri

ac
: 

R
ea

d
er

s:
 

%
 A

u
th

o
r 

T
sa

rs
' 

B
et

h 
M

ar
du

th
o 

L
ib

ra
ry

 



Cx libris 

©rill fHiirtutllo Uibravp 

Malphono George Anton Kiraz Collection 

t-= e= u> u,s^ ^ U ^ 
_ k- i^. I- i°- 

!o l^»» -= <“ L^<“° 

|^» ^ lo~ —i ^ ^ ^ 

*o,Koo> ^ -r3^ -°,a1^ 

i otl-r; for this volume, to Anyone who asks toi 

read, collate, or copy from m am w ™ 

appropriates it to himselt or herse , 
i ■ uv of it should realize 

cuts anything out ot m 

that (s)he will have to give answer bet 

God’s awesome tribunal as it s) u iar 

robbed a sanctuary. Let such a person 

held anathema and receive no forgiveness 

until the book is returned. Sc. be 

Amen! And anyone who removes these 

anathemas, digitaUy ot otherwise, shall 

receive them in double. 



INTRODUCTION 

I 
I 
'he purpose of this little Aramaic grammar is to meet the present I gent need for the study of the ancient Aramaic Biblical manuscripts 

itten in the ancient Estrangelo letters. Nearly all surviving valu- 

ble Biblical texts of the Scriptures are written in these old Estrangelo 

aracters. 

\ 

\ 
* i * • 

dter the student has mastered this little manual, he should be able 

owly but steadily to read both the New Testament and Old Testament 

anuscripts. Semitic languages can easily be mastered by constant 

eading. Grammatical rules are sooner or later forgotten but the 

Lxt leaves an indelible impression on the mind of the student and 

elps him remember nouns, pronouns, .adverbs, adjectives and other 

.rammatical rules. 

iur thanks go to Mrs. Harriet Corson for the help she has given us 

p preparing this Aramaic reader. All Aramaic and English letters 

p the book were "cut out by hand, one by one, from facsimiles of 

he Aramaic manuscripts, and pasted together. 

[hope this little book will further the study of the Aramaic language, 

he most important tongue of the Semitic group, the Imperial Language 

)f three great empires in Biblical days--Assyria, Babylon and Persia. 

\lso, it was the language which Hebrew patriarchs, Jesus and His 

iisciples and the early Christians spoke and wrote. 

fortunately, this language is still spcken by a small Christian remnant 

in Northern Iraq, Lebanon, Syria and some parts of Iran. The new 

:ranslation of the Bible from the ancient Aramaic manuscripts has 

:reated considerable demand for first readers, grammars and textbook 

in Aramaic. 

GEORGE M. LAMSA 

June, I960 
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Assyrian letters used 
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L abials 

Dentals 

Linguals 

Guttur a]s 

Ling-D-ental 

-S ^ Cl ^ 

*6. ^ Cte l 

^ i? n 
«73 

* 

'1 

Vowel letters «.* ©> r* 

A ^ .1 X r, 

With a point under them become soft or aspirated; with a point 

above them thej are neutral or, unaspirated. They are aspirated wfee» 

preceded by a vowel or after a silent letter or b d o 1. They are hard 

when they fall in the beginning of the words and with the point above 

i 
them. They are aspirated when they have a vowel sound. 

i 
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\ 
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ha a a 

he •^^73 e 

ho ao 

hon en 

vva ab 

kha ar 

kho ap 

taa <4 ba 

tab be ^=3 

ya t<k bo 

CO 1 bin 

la bar 

Li da 

lo di > ^ 

ma X^3 do Cv ^ 
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VOCABULARY 
% 

son 

daughter in.Jaw 

Moses 

Lord 

blood 

males 

instead 

all 

first-born 

cattle 

children 

skins 

tabernacle 

of gold- 





clean 

sound 

all 

priest 

number 

fathers 

law 

house 

God 

water 

l_evites 

woman 

au tbo rity 

war 

season 
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CONJUNCTION 





To me 

To you 

To her 

To us 

To you (pi) 

To you (f.) 

To them 

To them (f) 

N 

This 

These They,then 

They, then 
(f.) \ 

I 





To be 

I an 

Yon are 

Tou are (f.) 

He is 

She is 

Vfe are 

You are (pi.) 

You are (pl.f.) 

They are 

They are (pl.f) 

11 





uEMONSTRAUVE PRONOUN. 

This 

This (f) 

These, those 

PERSONAL PRONOUN. 

He, it e*n 

She, it 

They 

They (f) 

This is 

This is (f) >«C73 





INTERROGATIVE PRONOUN 

Who who 

What whar 

Which (m) which 

7/hich (f) which f 

Who, what (pi) 

RELATIVE PRONOUNS 

Who, which, what 

?rine 

Yours fn & f) 

His 

Theirs 





Two dots placed ova* word signify plural 

Male 
- • ^ 

Males 

Flrst-bom 
• 

First-born (pi) 
# 

Evil 

Evils 

Levite T^c\ 

Levites 

Judge 

Judges 

Pillar 

Pillars t<f>ccn^ 

Name 

Names 
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Donkey 

Donkeys 

Month 

Months 

xJhmily 

Families 

Tabernacle (tent) 

Tabernacles (tents) 

Chief 

Chiefs 

Dream 

Dreams 

Number 

Numbers 

\ 
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\ 

Word . 

Words 

Man tsi’SHTC' 

Men 

Book 
m 

Books ^akv^ 

Dead 

Dead (pi) 

Memorial 

Memorials 

Husband 

Husbands 
\ 

• 

i 
Holy, Saint 

j/'v f. •nja 

Holy (pi), Sainta 
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Kan 

Of man 

To man 

r>om man 

By man 

17 
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THE SIMPLE TORB STEM 

He wrote 

She wrote 

You wrote (in) 

You wrote (f) 

I wrote 

They wrote (n) 

They wrote (m) 

They wrote (f) 

They wrote (f) 

You wrote (ra) 

You wrote (f) 

YTe wrote (ro & f) 

We wrote (n & f) 





IMPERATIVE 

Write (m) 

Write (f) 

Write (m. pi.) 

Write (m. pi.) 

Write (f. pi.) 

Write (f. pi.) 

FUTURE 

He will write 





One 

Two 

Three 

Four 

"Five 

Six 

Seven 

N Eight 

Nine 

Ten 

Eleven 

Twelve 

Thir been 

Fourteen 

\ 

Numerals 

20 





fifteen 

Sixteen 

Seventeen 

Eighteen 

Nineteen 

Twenty 

Thirty 

Forty 

Fifty 

Sixty 

Seventy 

Eighty 

Ninety 

One Hundred 

Che Thousand 
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Pharaoh 

dream 

and said 

and interpreter 

have heard 

and I 

you 

none that can 

LESSON 1. 

22 





15 And Pharaoh said to Joseph, I 
have dreamed a dream, and there is 
none that can interpret it; and I have 
heard concerning you, that when you 
hear a dream you can interpret it. 

Joseph 

and he answered 

• 

standing 

I 

bank 

r\ n 
Ull 

river 

and behold 

23 





16 And Joseph answered and said 
to Pharaoh, Do you think, perhaps, 
that without God 1 am able to give 
Pharaoh an answer that everything 
will be well? 

17 Then Pharaoh said to Joseph. 
In my dream I was standing on the 
bank of the river; 

18 And, behold, there came up out 
of the river seven fat and beautiful 
cows; 

l 

24 





and beautiful 

■n a meadow 
• • 

25 





and they fed in a meadow; 
19 And, behold, seven other cows 

came up after them, poor and ill- 
favored and lean. I had never seen 
such id-favored cows in all the land 
of Egypt. 

and ill-favored 

fat 

such 

LESSON 4. 

26 





.ill-favored 

20 And the lean and ill-favored 
cows ate up the first seven fat cows; 

21 And when they had eaten them 
up, it could not be known that they 
had eaten them; for they were still 
ill-favored, as at the beginning. Then 
I awoke. 6 

27 





^3 u nd a^a‘n’ ^ saw *n my dream, 
and, behold, seven ears of grain grow¬ 
ing on one stalk, full and good; 

LESSON 5. 

thin 

by wind 

after them 

growing 

and devoured 

by the east wind 

• 

to the magicians 

to me 

Nr\^r .r^<71C 
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\ 

23 And, behold, seven other ears, 
thin and blasted by the east wind, 
sprang up after them; 

24 And the thin ears devoured the 
seven good ears; and I told this to 
the magicians; but there was no one 
who could interpret these dreams to 
me. 

29 





LESSON 6. 

and said 

one 

is o*n 
God 

what ~B*n 

to do t 

has shown 
• • 

years 

that came up 

they are 

% 

r£r&x<&yyyn- <vro jvm 

vj*»sw»- 
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25 <|And Joseph said to Pharaoh, 
The dream of Pharaoh is one; God 
has shown Pharaoh what he is about 
to do. 

26 The seven good cows are seven 
years; and the seven good ears are 
seven years; the dream is one. 

27 And the seven lean and ill- 
favored cows that came up after them 
are seven years; 

31 
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LESSON 7. 

\ 
. \ 

famine. 

It is the oicn 

thing 

are coming 

plenty 

great 

n ow r^Xxn 

throughout 
• 

land 

of Egypt 

£ 

\ 

32 





% • 

and the seven thin 
ears blasted by the east wind shall be 
seven years of famine. 

28 It is the thing which I told Pha¬ 
raoh; what God is about to do he has 
shown to Pharaoh. 

29 Behold, there are coming seven 
years of great plenty throughout all 
the land of Egypt; 

30 And there shall arise after them 
seven years of famine; 

33 





of famine 

and shall be forgotten 

after them_ 

which was 

shall consume 

not 

remembered ^knowQ J 
repeated 

to Pharaoh. 

twice 

34 





and all the 
plenty shall be forgotten in the land 
of Egypt; and the famine shall con¬ 
sume the land; 

31 And the plenty shall not be re¬ 
membered in the land because of the 
famine which shall follow; for it 
shall be very severe. 

32 And as for that the dream was 
repeated to Pharaoh twice; it is be¬ 
cause the thing is already prepared 
by God, and God will hasten to bring 
it to pass. 

35 





God 

now: 

wise man 

oveiseer 

discreet 

Pharaoh 

X 

and appoint him 

officers 

<nOLrru»Vc\. S^cvSiVt 

" 
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33 Now therefore let Pharaoh find 
a discreet and wise man, and appoint 
him an overseer over the land of 
Egypt. 

34 Let Pharaoh do this, and let him 
appoint officers over the land of 
Egypt to take the fifth part of the 
produce of the land of Egypt during 
the seven plenteous years. 

35 And let them gather all the 
wheat of these good years that are 
coming. 

*7 





LESSON lO. 

grain 

and store up 

authority 

under 

in the towns 

and let be roomie 

i, 
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and store up the grain under 
the authority of Pharaoh, and let 
them keep the grain in the towns. 

36 And let the grain be kept for the 
land against the seven years of famine 
which shall come in the land of 
Egypt; so that the land may not 
perish through the famine. 

i 

\ 

\ 
\ 
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